

	Gemeindeentwicklungsprogramm für Raum und Landschaft (GProRL) – Festlegung der Inhalte und Einleitung der Planungstätigkeit im Sinne des technischen Leitfadens 
	
	Programma di sviluppo comunale per il territorio e il paesaggio (PSCTP) – 
Determinazione dei contenuti ed avvio dell’attività di pianificazione ai sensi delle linee guida tecniche

	
	
	

	Das Landesgesetz für Raum und Landschaft (L.G. 9/2018) sieht im Art. 51 vor, dass die Gemeinden, vorzugsweise mehrere zusammengeschlossen, ein Gemeindeentwicklungsprogramm für Raum und Landschaft (GProRL), als langfristiges Planungsinstrument, erarbeiten, welches eine Gültigkeit von mindestens 10 Jahren hat.
	
	La legge provinciale per il territorio e il paesaggio (L.P. 9/2018) stabilisce nell’art. 51, che i Comuni, preferibilmente in forma associata, elaborano un programma di sviluppo comunale per il territorio e il paesaggio (PSCTP), come strumento di pianificazione a lungo termine, che deve essere valido per almeno 10 anni.

	
	
	

	Die Inhalte und Ziele des Gemeindeentwicklungsprogrammes sind im L.G. 9/2018 und in den entsprechenden Durchführungsverordnungen, insbesondere im D.LH. 31/2018 und im D.LH. 17/2020, festgelegt. 
	
	I contenuti e gli obiettivi del programma di sviluppo comunale sono stabiliti nella L.P. 9/2018 e nei corrispondenti regolamenti d’attuazione, in particolare nel D.PP. 31/2018 e nel D.PP. 17/2020.

	
	
	

	Mit Beschluss Nr. 741 vom 24.08.2021 hat die Landesregierung den technischen Leitfaden für die Ausarbeitung des Gemeindeentwicklungsprogrammes für Raum und Landschaft genehmigt, worin die Verfahrensschritte für die Erstellung des Programmes angeführt sind. 
Im Sinne des technischen Leitfadens prüfen die Gemeinden vor der Einleitung der Planungstätigkeit die vorhandenen Planungsunterlagen, die durchgeführten Erhebungen und bereits ausgearbeiteten Konzepte.
	
	Con deliberazione n. 741 del 24/08/2021, la Giunta provinciale ha approvato le linee guida tecniche per l’elaborazione del programma di sviluppo comunale per il territorio e il paesaggio, in cui sono elencati i passi procedurali per l’elaborazione del programma. 
In conformità con la linea guida tecniche, i Comuni controllano i documenti di pianificazione esistenti, le indagini effettuate e i concetti già elaborati prima di iniziare l'attività di pianificazione.

	
	
	

	Diese Gemeinde hat in den vergangenen Jahren folgende Konzepte und Unterlagen erarbeitet bzw. genehmigt:
- Gemeindebauleitplan (Beschluss der Landesregierung …);
- Landschaftsplan (Beschluss der Landesregierung …);
- Mobilitätskonzept (Beschluss des Gemeinderates Nr. …);
- Tourismusentwicklungskonzept (Beschluss des Gemeinderates Nr. …);
- Gemeindeplan zur akustischen Klassifizierung (Beschluss des Gemeinderates Nr. …);
- Gefahrenzonenplan (Beschluss der Landesregierung Nr. …);
- Ensembleschutzplan (Beschluss des Landesregierung Nr. …);
- Bevölkerungsbefragung im Jahr …
- Masterplan
…
	
	Il Comune … negli anni passati ha elaborato risp. approvato i seguenti concetti e documenti:
- Piano urbanistico comunale (deliberazione della Giunta Provinciale n. …);
- Piano paesaggistico (deliberazione della Giunta Provinciale n. …);
- Concetto della mobilità (deliberazione del Consiglio Comunale n. …);
- Programma di sviluppo turistico (deliberazione del Consiglio Comunale n. …);
- Piano comunale di classificazione acustica (deliberazione del Consiglio Comunale n. …);
- Piano delle zone di pericolo (deliberazione della Giunta Provinciale n. …);
- piano delle zone di tutela degli insiemi (deliberazione della Giunta Provinciale n. …);
- Indagine sulla popolazione nell'anno ...
- Masterplan
…

	
	
	

	Diese Gemeinde  hat zusätzlich folgende Datenbanken erstellt:
GIS
	
	Inoltre, il Comune ... ha creato i seguenti database:
GIS, 

	
	
	

	Mit dem Amt für Gemeindeplanung wurden in der Sitzung vom … die ausgearbeiteten Unterlagen und Konzepte besprochen, welche als Grundlage für die Erstellung des Gemeindeentwicklungsprogrammes für Raum und Landschaft verwendet werden sollen. 
Zudem wurde, im Einvernehmen mit dem Landesamt für Gemeindeplanung, die Bearbeitungstiefe der Themen des technischen Leitfadens wie folgt abgestimmt und festgelegt:
1. Ist-Zustandsanalyse
…
…
2. programmatischer Teil
…
…
	
	Nella riunione del ... i documenti e i concetti elaborati sono stati discussi con l'Ufficio Pianificazione comunale, che devono essere utilizzati come base per la preparazione del programma di sviluppo comunale per il territorio e il paesaggio. 
Inoltre, in accordo con l'Ufficio provinciale per la Pianificazione comunale, è stato concordato e determinato il grado di dettaglio per l’elaborazione del programma nelle tematiche elencate dalle linee guida tecniche, come segue:
1. quadro conoscitivo
...
...
2. quadro programmatico
…
…


	
	
	

	Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 303/2020 die funktionalen Gebiete im Sinne von Art. 4 Abs. 9 des LGRL festgelegt. Die Gemeinden … bilden laut obgenanntem Beschluss der Landesregierung ein funktionales Gebiet. 
	
	La Giunta provinciale ha definito con delibera n. 303/2020 gli ambiti funzionali ai sensi dell’art. 4 comma 9 della LPTP. Secondo la suddetta deliberazione della Giunta provinciale, i Comuni ... formano un'area funzionale.

	
	
	

	Die 2. Zusatzvereinbarung zur Gemeindenfinanzierung 2022 vom 7. März 2022 betreffend die Finanzierung der zwischengemeindlichen Zusammenarbeit in der Ausarbeitung des Gemeindeentwicklungsprogramms für Raum und Landschaft) sieht eine Finanzierung der Gemeindeentwicklungsprogramme vor, falls Sachbereiche in Zusammenarbeit mit mehreren Gemeinden ausgearbeitet werden. 
	
	L’Accordo aggiuntivo per la finanza locale 2022 riguardante il finanziamento della collaborazione intercomunale nell’elaborazione del programma di sviluppo comunale per il territorio e il paesaggio prevede il finanziamento dei programmi di sviluppo comunale se le aree tematiche sono elaborate in collaborazione con diversi Comuni. 

	
	
	

	Diese Gemeinde führt mit der Gemeinde/den Gemeinden ___ die zwischengemeindliche Zusammenarbeit durch für 

Entweder:
folgende drei nicht prioritäre Sachbereiche (auswählen aus Artikel 51 Absatz 5, Buchstabe c), d) und h) des Landesgesetzes):
1.	_______
2.	_______
3.	_______

Oder
folgende drei prioritäre Sachbereiche (auswählen aus Art. 51 Absatz 5, Buchstaben a), b), e), f) oder g) des Landesgesetzes):
1.	_____
2.	_____
3.	_____

Oder
die Entwicklung der Ausweisung des Siedlungsgebietes auf Grundlage einer vertiefenden landschaftlichen Analyse, wobei in der Abgrenzung des Siedlungsraumes der landschaftlichen Bewertung der Vorrang eingeräumt und die Landschaftsplanung gemeindeübergreifend vom selben Landschaftsplaner mit spezifischer Qualifikation ausgearbeitet wird.
	
	Questo Comune collabora con il Comune di / i Comuni di ... 



O:
nei seguenti tre settori non prioritari (da selezionare dall'articolo 51, comma 5, lettere c), d) e h), della legge provinciale):

1.	_____
2.	_____
3.	_____
O
nei seguenti tre settori prioritari (da selezionare dall'articolo 51, comma 5, lettere a), b), e), f) o g) della legge provinciale):
1.	_____
2.	_____
3.	_____


O
la definizione dell'area insediabile sulla base di un'analisi paesaggistica approfondita, in base alla quale nella delimitazione dell'area insediabile viene data priorità alla valutazione paesaggistica, e laddove la pianificazione paesaggistica deve essere redatta in ambito sovra comunale da un unico pianificatore paesaggista con specifica qualifica.

	(Falls diese Gemeinde nur mit einer und nicht mit zwei oder mehreren Gemeinden zusammenarbeitet:) Zudem wurde vom Landesamt für Gemeindeplanung, die Bestätigung erteilt, dass im Sinne der 2. Zusatzvereinbarung zur Gemeindenfinanzierung 2022 die Voraussetzungen der geografischen Gegebenheiten und strukturellen Notwendigkeiten vorliegen und die Zusammenarbeit dieser Gemeinde mit der Gemeinde ______ zulässig ist; 

	
	(Se questo Comune collabora con un solo e non con due o più Comuni). Inoltre, l'Ufficio provinciale per la pianificazione comunale ha rilasciato la conferma che, ai sensi del 2° accordo aggiuntivo sulla finanza locale 2022, sussistono le condizioni geografiche e le necessità strutturali e che quindi la collaborazione di questo Comune con il Comune di ______ è ammessa; 


	Der partizipative Prozess wird in folgender Art und Weise durchgeführt:
…
(Bürger, Zielgruppen, workshop, Arbeitskreise, Begehungen, Sprechstunden, Homepage, Bürgeraktivierung, Netzwerke, Slogan…)
	
	Il processo partecipativo si svolgerà nelle seguenti modalità:
...
(cittadini, gruppi target, workshop, gruppi di lavoro, sopraluoghi, ore di consultazione, homepage, attivazione dei cittadini, reti, slogan...)

	
	
	

	Die Steuerungsgruppe, welche die Erstellung des Gemeindeentwicklungsprogramms in all seinen Phasen begleitet, besteht aus:
…
…
	
	Il gruppo direttivo, che accompagna l’elaborazione del programma di sviluppo comunale in tutte le sue fasi, è composto da:
…
…

	Entweder
	
	Oppure

	Um die zwischengemeindliche Zusammenarbeit bestmöglich umzusetzen wird ein Koordinator/eine Koordinatorin  mit getrennter Maßnahme ernannt.
Oder
	
	Al fine di attuare la collaborazione intercomunale nel miglior modo possibile verrà nominato un coordinatore/una coordinatrice con provvedimento separato.
Oppure

	Um die zwischengemeindliche Zusammenarbeit bestmöglich umzusetzen, wird eine Steuerungsgruppe mit getrennter Maßnahme ernannt.

	
	Al fine di attuare la collaborazione intercomunale nel miglior modo possibile verrà nominato un gruppo direttivo con provvedimento separato.

	Mit getrennter Maßnahme des Gemeinderates wird zudem die Vereinbarung genehmigt, welche gemäß Punkt III.1 der 2. Zusatzvereinbarung zur Gemeindenfinanzierung 2022 zwischen den zusammenarbeitenden Gemeinden abzuschließen ist, in welcher im Besonderen für die ausgewählten Sachbereiche, die Details der Zusammenarbeit und der Vorgangsweise, sowie die Form und die Modalitäten der gegenseitigen Absprache (Stellungnahmen/Bestätigungen) zu regeln sind. 
	
	Con provvedimento separato del Consiglio comunale verrà approvata anche la convenzione, che deve essere conclusa tra i Comuni collaboranti in conformità al punto III.1 del 2° accordo aggiuntivo sulla finanza locale 2022, che stabilisce in particolare per le aree tematiche selezionate i dettagli della collaborazione e della procedura, nonché le forme e le modalità dell’intesa tra i Comuni (prese di posizione/conferme).

	Mit getrennter Maßnahme legt der Gemeindeausschuss die Leistungen fest, welche für die Ausarbeitung des Gemeindeentwicklungsprogramms notwendig und von verwaltungsexternen Personen zu erbringen sind und für welche Kostenvoranschläge eingeholt werden.
	
	Con provvedimento separato la Giunta comunale determina le prestazioni necessarie per l’elaborazione del programma di sviluppo comunale che sono da fornire da parte di persone esterne all’amministrazione e per le quali richiedere preventivi.

	
	
	

	Die strategischen Ziele, die die Gemeinde mit dem Gemeindeentwicklungsprogramm erreichen will, sind …

(Schutz und die Aufwertung der Landschaft und der naturräumlichen Ressourcen, Neunutzung der vorhandenen ungenutzten Flächen und Gebäuden, Vermeidung von Verkehr und Verkehrsoptimierung, Grünräume innerhalb des Siedlungsgebietes, Klimaschutz und Klimaanpassung, Sicherstellung der Nahversorgung …)
	
	Gli obiettivi strategici che il Comune vuole raggiungere con il programma di sviluppo comunale sono ...
(Protezione e valorizzazione del paesaggio e delle risorse naturali, nuovo uso delle aree e degli edifici inutilizzati esistenti, evitare il traffico e ottimizzare il traffico, spazi verdi all’interno dell’area insediabile, protezione e adattamento al cambiamento climatico, garantire l'approvvigionamento locale...).

	
	
	

	Der Zeitraum, für welchen das Gemeindeentwicklungsprogramm ausgelegt werden soll, wird mit … Jahren festgelegt (mindestens 10 Jahre).

	
	Il periodo per il quale il programma di sviluppo comunale deve essere progettato è fissato a ... anni (almeno 10 anni).

	DER GEMEINDERAT

	
	IL CONSIGLIO COMUNALE

	Dies vorausgeschickt,
	
	Ciò premesso,

	
	
	

	Nach eingehender Diskussion und Beratung; 
	
	Dopo un'approfondita discussione e consultazione;

	nach Einsichtnahme in die zustimmenden vorherigen Gutachten gemäß Artikel 185 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, Regionalgesetz vom 3.5.2018, Nr. 2;
	
	visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'articolo 185 del codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, Legge regionale 3.5.2018, n. 2;

	nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über die Gemeindeordnung in der Region Trentino – Südtirol;
	
	viste le vigenti Leggi Regionali sull'Ordinamento dei Comuni nella Regione Trentino - Alto Adige;

	nach Einsicht in die geltende Satzung dieser Gemeinde;
	
	visto lo statuto vigente di questo Comune;

	…
	
	…

	
	
	

	
	
	

	beschließt

	
	d e l i b e r a


	
	
	

	einstimmig in gesetzmäßiger Weise:
	
	a voti unanimi legalmente espressi:

	
	
	

	1. die in den Prämissen, angeführten Festlegungen zu genehmigen, und zwar in Bezug auf:
a. Bearbeitungstiefe der aufgelisteten Themen;
b. die Zusammenarbeit für die angeführten Bereiche mit der Gemeinde / den Gemeinden;
c. die Art und Weise des partezipativen Prozesses;
d. die Einsetzung und Zusammensetzung der Steuerungsgruppe;
e. die zukünftigen Maßnahmen für die Ernennung eines Koordinators (einer Steuerungsgruppe) für die zwischengemeindliche Zusammenarbeit und die Genehmigung einer Vereinbarung für die Zusammenarbeit mit den genannten Gemeinden;
f. die strategischen Ziele;
g. den Zeitraum, für welche des Gemeindeentwicklungsprogramm ausgelegt ist;
h. die zukünftige Maßnahme für die Festlegung der Leistungen, welche von Seiten verwaltungsexterner Personen zu erbringen sind und das Einholen der Kostenvoranschläge, 
i. (eventuelle andere Festlegungen).
	
	1. di approvare le determinazioni elencate nelle premesse in ordine:

a. al grado di dettaglio per l’elaborazione nelle tematiche elencate;
b. alla collaborazione con il Comune o i Comuni di _______per i settori elencati;

c. alle modalità del processo partecipativo;
d. all’istituzione ed alla composizione del gruppo direttivo;
e. ai provvedimenti futuri per la nomina di un coordinatore (gruppo direttivo) per la collaborazione intercomunale e per l’approvazione di una convenzione relativa alla collaborazione con i Comuni nominati;


f. agli obiettivi strategici;
g. al periodo per il quale il programma di sviluppo comunale deve essere progettato;
h. al provvedimento futuro per l’individuazione delle prestazioni che devono essere fornite da persone esterne all’amministrazione e per la richiesta di preventivi di spesa;
i. (eventuali altre determinazioni).

	
	
	

	2. festzuhalten, dass diese Maßnahme keine Ausgabenverpflichtung beinhaltet;
	
	2. di dare atto che la presente deliberazione non implica spesa alcuna;

	
	
	

	3. darauf hinzuweisen, dass gegen diesen Beschluss während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss Beschwerde erhoben werden kann. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen Rekurs eingereicht werden.
	
	3. di dare atto che avverso questa deliberazione entro il periodo di pubblicazione di 10 giorni può essere presentato reclamo alla Giunta comunale. Entro 60 giorni dall’esecutività di questa delibera può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano.

	
	
	



